
FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - OWB FULL SIZE
BERETTA 92FS 9MM RIGHT HAND

Edgwood Shooting's line of outside the waistband holsters for full size handguns.
They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide and come
fully lined with the same quality soft leather for a smooth texture and comfortable
fit. Leather color may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”)
1911 Commander (4.25”) Beretta: 92FS (9mm) Browning: Hi-Power (9mm) Colt:
Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09 Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G17/22
Full Size (9mm/.40) G19/23/32 Compact (9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer: P220 W/
Rail (.45 ACP) P226 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 No Rail (9mm/.40/.357
Sig) P229 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) Smith & Wesson: Model 686 4” Revolver
(.357 Mag) M&P .45 Full Size M&P 9mm/.40 Full Size M&P 9mm/.40 Compact
Springfield: XD (9mm/.40) Taurus: Model 605 Poly Protector w/ 2” barrel (.357
Mag)

Attributes

Name: OWB FULL SIZE BERETTA 92FS 9MM RIGHT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038206
Mfr. No.: OWBF BER 92FS
Color: Brown
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92FS
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.132kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Edgewood Shooting OWB
Holster für Beretta 92FS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Edgewood Shooting OWB Holster für die Beretta 92FS entschieden haben.
Dieses Produkt ist speziell für die sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer Handfeuerwaffe konzipiert. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher verwenden und
potenzielle Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Modelle, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß
funktioniert.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn
es defekt ist.
Beachten Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Handfeuerwaffen in Ihrem
Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Tragen Sie das Holster immer an einem geeigneten Ort, der den Zugang zur Waffe nicht behindert und
sicherstellt, dass die Waffe nicht versehentlich ausgelöst werden kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie nicht die volle Kontrolle über die
Waffe haben.
Tragen Sie das Holster nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Substanzen, die Ihre
Urteilsfähigkeit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wählen Sie einen geeigneten Gürtel, der für das Holster und das Gewicht der Waffe geeignet ist.
Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung:

Überprüfen Sie Ihre Waffe, um sicherzustellen, dass sie entladen ist.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug und die Mündung in eine sichere
Richtung zeigen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und keine Teile herausragen.
Tragen Sie das Holster an einem Ort, der für Sie bequem ist, und überprüfen Sie regelmäßig, ob es
sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und Kunststoffen.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle für gefährliche Abfälle,
wenn es Materialien enthält, die nicht im normalen Müll entsorgt werden dürfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr
Produkt bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und der Schutz der Benutzer sind von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres Umfeld für sich selbst und andere zu schaffen. Vielen Dank, dass Sie
sich für das Edgewood Shooting OWB Holster entschieden haben. Bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS OWB FULL SIZE BERETTA
92FS 9MM RIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER for your Beretta 92FS 9MM. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that your holster is suitable for your specific firearm model.
Always handle your firearm with care and ensure it is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Check the fit of your firearm in the holster before use to ensure it is secure.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade the leather.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned comfortably on your right side.
Adjust the belt to ensure the holster is secure but not overly tight.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
With the muzzle pointing down, gently insert the firearm into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster and that it is secure.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
With your dominant hand, grasp the firearm's grip firmly.
Draw the firearm smoothly from the holster, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering:

Ensure the area is clear of obstructions and people.
With the muzzle pointed down, carefully insert the firearm back into the holster.
Ensure the firearm is fully seated before moving.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents it from being misused.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible, in accordance
with local waste management regulations.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to your local authorities or the manufacturer's
customer support. Always ensure you have access to the latest safety information and guidelines.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your FULL SIZE
OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER for your Beretta 92FS 9MM. Thank you for your commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
OWB de Edgewood Shooting

Introducción
Gracias por elegir las fundas fuera del pantalón (OWB) de Edgewood Shooting para su pistola Beretta 92FS. Esta
guía está diseñada para proporcionarte información sobre el uso seguro y adecuado del producto, cumpliendo con
las normativas de seguridad de la Unión Europea.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Inspecciona la funda antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Nunca almacenes una pistola en la funda sin asegurarte de que esté descargada.
Usa la funda solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté correctamente asegurada en la funda antes de llevarla.
Transporte Seguro: Cuando transportes la pistola, asegúrate de que esté en la funda y que esta esté
cerrada.
Manipulación: Evita manipular la pistola mientras esté en la funda. Siempre retira la pistola de la funda antes
de realizar cualquier mantenimiento.
Condiciones Climáticas: No expongas la funda a condiciones extremas de temperatura o humedad, ya que
esto puede dañar el cuero.
Limpieza: Limpia la funda regularmente con un paño seco y evita el uso de productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en el cinturón asegurándote de que esté bien sujeta.
Asegúrate de que la parte de la funda que sostiene la pistola esté orientada hacia tu cuerpo.

Uso de la Funda:

Al sacar la pistola de la funda, hazlo con cuidado y siempre apuntando en una dirección segura.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cuerpo para evitar que se deslice o se caiga.

Almacenamiento:

Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.
Si es posible, almacena la funda en su embalaje original para protegerla del polvo y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo en un lugar adecuado.
No arrojes la funda en la basura normal; busca un centro de reciclaje o una instalación de eliminación de
productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante del
fabricante o al punto de contacto de la UE correspondiente.

Conclusión



Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices y precauciones, podrás disfrutar de tu funda OWB de
Edgewood Shooting de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad
y a cualquier aviso sobre el producto.

Gracias por elegir Edgewood Shooting.
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Guide de Sécurité pour les Holsters à l'Extérieur de la
Ceinture Edgewood

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à l'extérieur de la ceinture Edgewood pour votre pistolet. Ce produit est conçu pour
vous offrir une sécurité et un confort optimaux. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité importantes pour
garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre holster est compatible avec votre modèle de pistolet avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre holster sans surveillance lorsque vous y placez une arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non formées à l'utilisation des armes à feu.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Évitez de toucher la gâchette lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster.
Ne forcez pas l'arme dans le holster; elle doit s'adapter confortablement.
Ne modifiez pas le holster ou n'ajoutez pas d'accessoires non approuvés qui pourraient compromettre la
sécurité.
Lors de l'utilisation, portez votre holster de manière à ce qu'il soit facilement accessible, mais aussi sécurisé
pour éviter les mouvements indésirables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour installer votre holster, suivez ces étapes :

Choisissez un endroit sur votre ceinture où le holster peut être fixé confortablement.
Assurezvous que le holster est orienté dans la direction souhaitée pour un accès facile.
Fixez le holster en utilisant les attaches fournies, en vous assurant qu'il est bien sécurisé.

Pour utiliser le holster :
Déchargez toujours votre arme avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme doucement dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr, puis retirezla en douceur du
holster.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.
Si le holster est endommagé, envisagez de le rapporter au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre holster, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter leur service clientèle.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster à l'extérieur de la ceinture Edgewood. Rappelezvous toujours de manipuler les armes à feu avec prudence et
responsabilité.
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Guida alla Sicurezza per Fondine da Cintura
Edgewood Shooting

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina da Cintura Edgewood Shooting per il tuo Beretta 92FS. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere la fondina.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni la fondina lontana dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative al porto e all'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina in modo che sia sicura e stabile, evitando movimenti eccessivi.
Assicurati che la fondina sia posizionata in un luogo facilmente accessibile ma sicuro.
Non tentare di rimuovere la pistola dalla fondina mentre sei in movimento.
Utilizza sempre la fondina per il trasporto della pistola; non portare mai la pistola a vista.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona la fondina sulla cintura in modo che sia comodamente accessibile.
Assicurati che la fondina sia ben fissata e che non si muova durante il movimento.

Uso della Fondina:

Prima di inserire la pistola, assicurati che sia scarica.
Inserisci delicatamente la pistola nella fondina, verificando che sia ben posizionata.
Per rimuovere la pistola, assicurati che sia in una posizione sicura e che non ci siano persone nelle
vicinanze.
Tieni sempre la pistola puntata in una direzione sicura mentre la rimuovi dalla fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la fondina nel normale spazzatura.
Contatta il tuo comune per informazioni sui programmi di smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Se la fondina è danneggiata, considera di restituirla al produttore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, consulta il sito web del
produttore o contatta il tuo rivenditore. Assicurati di avere il numero di modello e la ricevuta di acquisto a
disposizione.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a utilizzare la Fondina da Cintura Edgewood Shooting in modo
sicuro ed efficace. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Se hai domande o dubbi, non esitare a
cercare assistenza.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury na zewnątrz pasa od Edgewood Shooting, przeznaczonej dla pełnowymiarowych
pistoletów, w tym modelu Beretta 92FS. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i upewnij się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
funkcjonalność.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Unikaj kontaktu kabury z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić skórę.
Zawsze przechowuj pistolet w kaburze z zamkniętym zamkiem, jeśli jest to możliwe.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj kabury tylko z pistoletami, które są zgodne z jej specyfikacją (np. Beretta 92FS).
Upewnij się, że pistolet jest zawsze zabezpieczony przed przypadkowym wystrzałem, gdy nie jest używany.
Nie używaj kabury, jeśli jesteś pod wpływem alkoholu lub substancji odurzających.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z kaburą ani pistoletem.
Podczas noszenia kabury upewnij się, że nie ma przeszkód, które mogłyby spowodować przypadkowe
wyciągnięcie pistoletu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby założyć kaburę, umieść ją na pasku w odpowiedniej pozycji, upewniając się, że jest dobrze
przymocowana.
Włóż pistolet do kabury, upewniając się, że jest on w pełni wsunięty i zabezpieczony.
Aby wyjąć pistolet, chwyć kaburę jedną ręką, a drugą delikatnie wyciągnij pistolet.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura nie jest uszkodzona, a także czy pistolet dobrze w niej leży.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nieużywana, należy ją zutylizować w sposób odpowiedni dla materiałów
skórzanych.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani do wody, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów, aby upewnić się, że postępujesz zgodnie z
obowiązującymi normami.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
skontaktuj się z odpowiednimi organami lub organizacjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w Twoim
kraju.

Zachowanie zasad bezpieczeństwa jest kluczowe dla ochrony Ciebie i innych. Dziękujemy za przestrzeganie tych
wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z kabury Edgewood Shooting.
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Turvallisuusohjeet: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
OWB FULL SIZE HOLSTER

Johdanto
Tervetuloa EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB FULL SIZE HOLSTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet
huolellisesti varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellulle tarkoitukselle.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli täysikokoisten käsipistoolien
kantamiseen.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata holsteria, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen kuljettamista.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likaantunut, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan varmistaaksesi mukavan ja turvallisen istuvuuden.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.
Varmista, että holsteri on helposti saavutettavissa, mutta että se on silti turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota huomioon paikalliset kierrätys ja hävittämisohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että käytät EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB FULL SIZE
HOLSTER tuotetta turvallisesti ja oikein. Kiitos, että valitsit EDGEWOODtuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS OWB FULL SIZE BERETTA 92FS 9MM RIGHT
HAND

Introduktion
Tack för att du valt EDGEWOOD SHOOTINGs hölster för fullstora handeldvapen. Denna produkt är designad för att
ge en säker och bekväm bärlösning för ditt Beretta 92FS (9mm). För att säkerställa korrekt och säker användning av
produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett sätt som är förenligt med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera regelbundet hölstrets skick och se till att det inte är skadat eller slitaget.
Förvara alltid ditt vapen i hölstret när det inte används.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pistolen är avstängd innan du sätter den i hölstret.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.
Använd alltid hölstret i en upprätt position för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Undvik att trycka på avtryckaren medan vapnet är i hölstret.
Håll alltid vapnet riktat bort från kroppen och andra personer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att trä bältet genom hölstrets öglor.
Se till att hölstret sitter ordentligt och stabilt innan du bär det.

Användning av hölstret:

Placera ditt Beretta 92FS (9mm) i hölstret med mynningen riktad nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter säkert i hölstret innan du börjar röra dig.
Justera hölstrets position på kroppen för att få maximal komfort och tillgång.

Underhåll:

Rengör hölstret regelbundet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Låt hölstret torka helt innan du använder det igen.
Förvara hölstret på en torr och sval plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av 100% äkta läder och kan återvinnas. Kontrollera med lokala myndigheter för riktlinjer
för läderåtervinning.
Släng inte hölstret i brännbart avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta återförsäljaren där du köpte hölstret. Se
också till att kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar relaterade
till produkten.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och säker användning av ditt EDGEWOOD SHOOTING
hölster för Beretta 92FS (9mm). Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání pouzder na opasek
Edgewood

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na opasek Edgewood pro pistole plné velikosti. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. V tomto dokumentu naleznete důležité informace o
bezpečném používání, údržbě a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra si důkladně přečtěte tento návod.
Pouzdro je určeno pouze pro zbraně specifikované v popisu produktu.
Zkontrolujte pouzdro před každým použitím, zda není poškozené.
Nikdy nepoužívejte pouzdro, pokud máte pochybnosti o jeho stavu nebo funkčnosti.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouzdro pouze na opasku, který je navržen pro jeho nošení.
Zajistěte, aby byla zbraň správně umístěna v pouzdře, aby nedošlo k jejímu náhodnému vyklouznutí.
Při nošení zbraně v pouzdru se vyhněte situacím, které by mohly způsobit náraz nebo pád.
Dbejte na to, abyste měli přístup k zbrani pouze v bezpečných a vhodných situacích.
Pokud pouzdro nebo zbraň vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte je okamžitě používat a obraťte se
na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před nasazením pouzdra na opasek se ujistěte, že je opasek správně upevněn.
Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo snadno přístupné, ale zároveň bezpečné.
Ujistěte se, že pouzdro je pevně uchyceno a neklouže.
Po umístění zbraně do pouzdra zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně zajištěna.
Pouzdro pravidelně kontrolujte a udržujte v čistotě, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že je zcela prázdné a neobsahuje žádné zbraně ani příslušenství.
Pouzdro a jeho materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno, zvažte jeho bezpečné zničení, aby se zabránilo jeho dalšímu používání.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti tohoto produktu se obraťte na oficiální zástupce společnosti
Edgewood Shooting. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a
datumu zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědné používání našeho produktu.


